
www.aspes.es
aspes@sareteknika.es; 902 99 69 01 / 944 04 14 08

ALCS6201C















Esponjas acústicas





¡ADVERTENCIA!
Debe quitar los pernos de transporte de la parte trasera antes de utilizar 
el producto.

1. Afloje los 4 pernos de transporte con una llave inglesa.
2. Quite los pernos, incluyendo las partes de goma, y guárdelos para un uso futuro. 
3. Cierre los orificios utilizando las tapas.
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Penetra las fibras más profundamente para eliminar bacterias y 
gérmenes y evitar olores
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ALCS6201C
Read this manual carefully and keep it for future reference.

User manual
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Please read the following safety information thoroughly and follow it 
strictly to minimize the risk of fire or explosion, electric shock and to 
prevent property damage, personal injury or loss of life. Failing to follow 
these instructions shall void any warranty.

its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
•If the machine is damaged, it must not be operated unless repaired by 
the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons.
Risk of electric shock!

 
  

•If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 

ELECTRIC SHOCK HAZARD

SAFETY INSTRUCTIONS

Safety Instructions

a potentially dangerous situation which may result in 
death or serious injuries unless it’s avoided.

This combination of symbol and signal word indicates 

Warning!！

a potentially dangerous situation which may result in 
slight or minor injuries.

This combination of symbol and signal word indicates 

Note!

a potentially dangerous situation which may result in 
slight or minor injuries or damage to property and the 
environment.

This combination of symbol and signal word indicates 

Caution!

Warning!！

2



SAFETY INSTRUCTIONS

•The appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.
•Children should be supervised that they do not play with the 
appliance.
•Children 3 years and under shall be kept away from the appliance 
or continuously supervised.
•Animals and children may climb into the machine. Check the 
machine before every operation. 
•Do not climb or sit on the appliance.

INSTALLATION LOCATION AND SURROUNDING

•All washing and additional substances are to be kept in a safe place 
out of the reach of children.
•Do not install the machine on a carpet floor. The obstruction of the 
openings by a carpet can damage the machine.
•Keep the appliance clear from heating sources and direct sunlight 
to avoid plastic and rubber parts to corrode.
•Do not use the appliance in humid environments or rooms 
containing explosive or caustic gas. In case of water leakage or 
water splashes let the appliance dry in the open air.
•The appliance must not be installed behind a lockable door, a 
sliding door or a door with a hinge on the opposite side to that of the 
washing machine.
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SAFETY INSTRUCTIONS

•Do not operate the machine in rooms with a temperature of below 
5°C. This can cause damages to parts of it. If it is unavoidable, make 
sure to drain the water completely from the appliance after every 
use (see „Maintenance - Cleaning of drain pump filter“) to avoid 
damages caused by frost.
•Never use flammable sprays or substances in the immediate 
proximity of the appliance.

INSTALLATION

•Remove all packaging material and transport bolts before using the 
appliance. Otherwise, serious damage may result.
•This appliance is equipped with a single inlet valve and can be 
connected to the cold water supply only. 
•Mains plug must be accessible after installation.
•Before washing clothes for the first time, the product shall be 
operated once throughout all the procedures without any clothes 
inside.
•Do not put any excessively heavy objects on the appliance, like 
water containers or heating devices.
•The new hose-sets supplied with the appliance are to be used and 
that old hose-sets should not be reused.
•Max. Inlet water pressure 1 MPa. Min. inlet water pressure 0.1MPa.

ELECTRICAL CONNECTION

•Make sure the supply cable is not trapped by the machine, it can get 
damaged. 
•Connect the product to a grounded outlet protected by a fuse 
complying with the values in the “ Technical specifications“ table. 
The grounding installation has to be made by a qualified electrician. 
Ensure that the machine is installed in accordance with the local 
regulations.
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SAFETY INSTRUCTIONS

•Water and electrical connections must be carried out by a qualified 
technician in accordance with the manufacturer‘s instructions and 
local safety regulations.

•Don´t use multiple plugs or extension cords.
•The appliance must not have an external switching device such as a timer or 
connected to a circuit that is regularly switched on and off.
•Do not pull the plug out of the mains outlet if there is flammable gas around.
•Never pull out power plug with wet hands. 
•Always pull at the plug, not at the cable.
•Always unplug the appliance if it is not being used.

Warning!！

WATER CONNECTIONS

•Check the connections of the water inlet tubes, the water tap and 
the outlet hose for possible problems due to changes of water 
pressure. If the connections loosen or leak close the water tap and 
get it repaired. Do not use the appliance before the pipes and hoses 
are installed properly by qualified persons.
•Glass door may become very hot during the operation. Keep 
children and pets far away from the machine while it is operating.
•The water inlet and outlet hoses have to be safely installed and 
remain undamaged. Otherwise, water leakage can occur.
•Do not remove the drain pump filter while there is still water in the 
appliance. Big quantities of water can leak out, and there is a risk of 
scalding due to hot water.
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SAFETY INSTRUCTIONS

OPERATION AND MAINTENANCE

•Never use any flammable, explosive or toxic solvents. Do not use 
gasoline and alcohol etc. as detergents. Only select detergents that 
are suitable for machine washing.
•Make sure that all pockets are emptied. Sharp and rigid items such 
as coins, brooches, nails, screws, stones etc. may cause serious 
damages to this machine.
•Remove all objects from pockets such as lighters and matches 
before use the appliance.
•Thoroughly rinse items that have been washed by hand.
•Items that have been soiled with substances such as cooking oil, 
acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot removers, turpentine, wax 
and wax removers should be washed in hot with an extra amount of 
detergent before being dried in the appliance.
•Items containing foam rubber (latex foam), shower caps, water 
proof textiles, rubber backed articles and clothes or pillows fitted 
with foam rubber pads should not be dried in the machine
•Fabric softeners or similar products should be used as 
recommended in their instructions. 
•Never try to open the door forcefully. The door will unlock shortly 
after the end of a cycle.
•Please do not close the door with excessive force. If it is found 
difficult to close the door, please check if the clothes are properly 
inserted and distributed.
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SAFETY INSTRUCTIONS

•Always unplug the appliance and close the water tap before 
cleaning and maintenance and after each use.
•Never pour water over the appliance for cleaning purpose. Risk of 
electric shock!
•Repairs shall only be carried out by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. The 
producer will not be responsible for damages caused by the 
intervention of not authorized persons.

TRANSPORT

•Before Transport:
-Bolts shall be reinstalled to the machine by a specialized person
-Accumulated water shall be drained out of the machine
•This appliance is heavy. Transport with care. Never hold any 
protruding part of the machine when lifting. The machine door 
cannot be used as a handle.

INTENDED USE

The product is intended only for home use and for textiles in 
household amounts suitable for machine washing and drying. This 
appliance is for indoor use only and not intended for built in use. 
Only use according to these instructions. The appliance is not 
intended for commercial use.
Any other use is considered as improper use. The producer is not 
responsible for any damage or injuries that may result of it.
•This appliance is intended to be used in household and similar
applications.
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SAFETY INSTRUCTIONS

             This marking indicates that this product should not be 
             disposed with other household wastes throughout the 
             EU.To prevent possible harm to the environment or 
           human health from uncontrolled waste disposal,recycle 
           it responsibly to promote the sustainable reuse of 
             material resources.To return your used device, please use 
             the collection systems or contact the retailer where the 
             product was purchased. They return and can take this 
             product for environmental safe recycling.

Packaging/Old appliance
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INSTALLATION

Product Description

Accessories

Transport  
plughole 

Supply hose
cold water

•   The product line chart is for reference only, please refer to real product as 
     standard.

Note!

Drum 
Control panel

Detergent dispenser

Service filter

Door 

Drain hose

Owner’s manual

Power supply cord

9

Acoustic 
sponge
(Optional)



INSTALLATION

Installation 

Before installing the machine, the location characterized  
follows shall be selected:

1.Rigid, dry, and level surface 
2.Avoid direct sunlight
3.Sufficient ventilation
4.Room temperature is above 0℃ 
5.Keep far away from the heat resources such as coal or gas.

as 

Unpacking the washing machine

1. Remove the cardboard box and styrofoam packing.
2. Lift the washing machine and remove the base packing.

3. Remove the tape securing the power supply cord and drain hose.
4. Remove the inlet hose from the drum.

Make sure the small triangle 
    foam is removed with the bottom one together. If not, lay the unit down with side 
    surface, then remove the small foam from the unit bottom manually.

Please take the following steps to remove the bolts:
1.Loosen 4 bolts with spanner and then remove them.
2.Stop the holes with transport hole plugs.
3.Keep the transport bolts properly for future use.

Remove transport bolts

•

•   

   Stability is important to prevent the product from 
     wandering!

Make sure that the product should not stand on 
     the power cord.

Warning!！

• 

•

 Packaging material (e.g. Films, Styrofoam) can be 
    dangerous for children.

  There is a risk of suffocation ! Keep all packaging 
    well away from children.

Warning!！

•   
• product 

you 

You must  remove the transport bolts from the backside before using the product. 
   You’ll need the transport  bolts again if you move the , so make sure  

     keep them in a safe place.

Warning!！

ww

W> 20mm

Installation area
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INSTALLATION

Remove transport bolts

•   You must  remove the transport bolts from the backside before using the product. 

Warning!！

Loosen the 4 transport 
bolts with a spanner.

Remove the bolts 
including the rubber parts 
and keep them for future 
use.

Close the holes using the 
cover caps.

Levelling the washing machine

•   The lock nuts on all four feet must be screwed tightly against the housing.

Warning!！

1. Loosen the lock nut.
2. Turn the foot until it reaches the floor.
3. Adjust the legs and lock the nuts with a
spanner. Make sure the machine is level and
steady.

 Connect the water supply hose

To prevent leakage or water damage, follow the instructions in this chapter
• Do not kink, crush or modify water inlet hose.

Warning!！

Connect the water  supply hose 
to the water inlet valve and a 
water tap with cold water as 
indicated.

 
 •  Connect manually, do not use tools. Check if the connections are tight.

Note!

11



INSTALLATION

Warning!！

Drain Hose

There are two ways to place the end of drain hose:
1.Put it into the water trough. 2.Connect it to the branch drain pipe of 

   the trough.

•
•   If drain hose is too long, do not force it into washing machine as it will cause 
     abnormal noises.

   When installing drain hose, fix it properly with a rope. 

 •  
 • Position drain hose properly ,otherwise damage might result of water leakage.

Do not kink or protract the drain hose.
  

Water 
trough

M
in

.6
0

cm

1
0

0
cm

M
a

x.

Trough

Hose Retainer

Bind

Max.100cm
Min.60cm

M
in

.6
0

cm

M
a

x.
1

0
0

cm

 
 If the machine has •  drain hose support, please install it like the following .

Warning!！ Warning!！

Note!
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INSTALLATION

 
 •  Please make sure to assemble the acoustic sponges, which can effectively 
     reduce the noise caused by the machine while working, in order to provide 
     you with a more peaceful and quiet living environment.

Note!
Acoustic Sponge

2x
2x

1.  Get the machine laid on the floor, using some soft material like foam or clothes 
     between the machine and floor for a protection;
2.  Stick the 2x longer sponges to the longer bottom edges of machine, and the 2x 
     shorter sponges to the shorter bottom edges.
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Quick Start

OPERATION

    •  Before washing, please make sure the washing machine is installed properly.
    •  Your appliance was thoroughly checked before it left the factory. To remove 
        any residual water and to neutralize potential odors, it’s recommended to 
        clean your appliance before first use. For this reason, start the Drum Clean
        without laundry and detergent.

Caution!

1. Before Washing

Open tap Load

Close 
machine door  

Plug in

Add detergent 

•  Detergent need to be added 
in "case I “after selecting 
pre-washing for machines 
with this function.
•  Make sure that the drum flaps
are properly locked.

•  All metal hooks must be 
properly hooked inside the rear
door flap.

1 2 3

5 6

Note!

Prewash  Softener Main wash           

                 

       

4

Close 
drum door

•  Check the roller before each laundry ,it must roll smoothly.

2. Washing

Select programme Select function or 

remain default 

settings

Press 

Start/Pause to 

start the program

2 3 4

Power On

1

All lights off.

3. After Washing

•  Step 3 is optional.

Note!

earth 
terminal



    

     •   The ambient temperature of the washing machine should be 5-40°C. If used under 
            0°C, the inlet valve and draining system may be damaged. If the machine is 
            installed under freezing conditions, it should be transferred to normal ambient 
            temperature to ensure the water supply hose and drain hose can unfreeze before 
            use.
     •   Please check your laundry care labels and the detergent use instructions before 
            wash. Use non-foaming or less-foaming detergent suitable for machine 
            washing properly.

Tie together long textile 
strips and belts, close zips
and button

Take all items out of the 
pockets

Put small items into a 
laundry bag

 Check the care label

Before Each Washing 

Turn easy-pilling and
long-pile fabric inside out

Sort laundry according to 
color and textile type

OPERATION

1 2 3

4 5 6
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• Do not wash articles that have been cleaned in, washed in, soaked in, 
   or dabbed with combustible or explosive substances like wax, oil, paint, 
   gasoline, alcohol, kerosene, and other flammable materials.
• Washing single clothes items may easily create big eccentricity and cause 
   alarm due to unbalance. Therefore it is suggested to add one or two more 
   laundry items to the wash so that spin can be done smoothly.

Do not wash, or spin water-proof seats, mats, or clothing. 
      
• 

Warning!！



OPERATION

       

Detergent Dispenser
               
          
          

Pre Wash detergent
Main Wash detergent
Softener 

II
I

Pull out the dispenser

Caution!
•   Detergent only need to be added in 
"case I “after selecting pre-washing  
for machines with this function.
•   Do not exceed the “MAX”level mark
when filling in detergent,additives or
softener.

Pre Wash  Softener Main Wash           
                 
       

Programme

Cotton

Synthetic

Mix

Jeans

Sportswear

Drum Clean

20℃

Steam

  Means must           ○　Means optional 

Programme

Spin Only

Rinse & Spin

Wool

Baby Care

Quick 15’

ECO 40-60

Rapid 45’
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Detergent Recommendation

OPERATION

Agglomerating or ropy detergent or additive can be diluted in some water 
   before pouring it into the detergent dispenser, to avoid its inlet to get blocked 
   and thus cause a water overflow.
• Please choose the suitable type of detergent to get a maximum of washing 
   performance and a minimum of water and energy consumption
• To achieve the best cleaning result a proper detergent dosing is important.
• Use a reduced detergent amount if the drum is not filled completely.
• Always adjust the amount of detergent to the water hardness, if your tap 
   water is soft, use less detergent.
• Dose according to how dirty your laundry is, less dirty clothes require less 
   detergent.
• Highly concentrated (compact detergent) requires particularly accurate 
   dosing.

Following symptoms are a sign of detergent overdosing:
- heavy foam formation
- poor washing and rinsing result

Following symptoms are a sign of detergent underdosing:
- laundry turns grey
- built-up of limescale deposits on the drum, the heating element and/or the 
  laundry

• 

Note!
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Recommended washing 
detergent

Heavy-duty detergent with 
bleaching agents and 
optical brighteners

Colour detergent without 
bleaching agent and optical 
brighteners

Color or mild detergent 
without optical brighteners

Mild washing detergent

Special wool detergent

Wash cycles

Cotton,Mix

Cotton,Mix

Synthetic

Synthetic

Wool

Washing 
temp.

20/
40/60

20 40/

Type of laundry and textile

White laundry made from 
boil-proof cotton or linen

Coloured laundry made 
from cotton or linen

Coloured laundry made 
from easy care fibres or 
synthetic materials

Delicate textiles, silk, 
viscose

Wool

Cold/20/
40

Cold/20/
40

20 40/



OPERATION
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       Programme Load(kg) Display Time 

Cotton

Synthetic

Mix

Jeans

Sportswear

20℃

Baby Care

Drum Clean

Spin Only

Rinse & Spin

Wool

Steam

ECO 40-60

Rapid 45’

Quick 15’

•   The parameters in this table are only for user's reference. The actual parameters 
      maybe different  with the parameters in above mentioned table. 

Note!

2:40

2:20

1:20

1:40

0:47

1:01

2:01

1:18

0:12

0:20 

1:07

1:48

3:18

0:45

0:15

6.0

2.0

3.0

6.0

2.0

-

6.0

3.0

3.0

6.0

6.0

6.0

3.0

6.0

2.0

6.0

OPERATION

Programmes 
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•   The above data is for reference only, and the data may change due to different 
     actual use conditions.
•   The valves given for programmes other than the ECO 40-60 programme 
     are indicative only.
•   20  program is able to clean lightly soiled cotton laundry, at a nominal 
  temperature of 20 °C, which complies with the regulation  (EU) 2019/2023.
•   Concerning to EN 60456:2016/A11:2020 With (EU)2019/2014, (EU)2019/2023,
  (EU)2021/340,(EU)2021/341, the EU energy efficiency class is C.
     Energy test program: ECO 40-60. Other as the default.
     Half load for 6.0kg machine:3.0kg.
     Quarter load for 6.0kg machine:2.0kg.
     

℃

OPERATION

Programmes 
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Quick15’ 2.0 cold 0:15 0.035 32 cold 70%/800

20℃ 3.0 20 1:01 0.207 38 20 70%/800

Cotton 6.0 60 2:45 1.280 58 60 60%/1200

Synthetic 3.0 40 2:20 0.648 37 40 70%/800

Mix 6.0 40 1:20 0.684 58 40 70%/800

6.0 -- 3:18 0.746 47 36 62.9%/1200

3.0 -- 2:36 0.470 42 31 62.9%/1200

2.0 -- 2:36 0.303 36 24 62.9%/1200

ECO 40-603)



OPERATION

1) The highest temperature reached by the laundry in the wash cycle for at least 5 
minutes.

2) Residual moisture after the wash cycle in water content percent and the spin speed at 

which this was achieved.

3) The ECO 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to 

be washable at 40°C or 60°C, together in the same cycle. This programme is used to 

assess the compliance with the regulation (EU) 2019/2023.

The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally those that 

perform at lower temperatures and longer duration.

Loading the household washer  up to the capacity indicated for the respective 

programmes will contribute to energy and water savings.

Noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the higher 

the spinning speed in the spinning phase, the higher the noise and the lower the 

remaining moisture content.

Caution!
•  If there is any break in the power supply while the machine is operating, a 
    special memory stores the selected programme. The machine will continue 
    the programme when the power supply is re-established.
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OPERATION

Programmes 
Programmes are available according to the laundry type.

                     Programmes                                                               

Quick 15‘

Wool                              

Mix                         

                     Cotton                         

        

Hard-wearing textiles, heat-resistant textiles made of cotton or 

linen.

Wash synthetic articles, for example: shirts, coats, blending. 

While washing the knitting textiles, detergent quantity shall be 

reduced due to its loose string construction and easily forming 

bubbles. 

Washing the baby’s clothes,  it can make the baby's wear cleaner  

and make the rinse performance better to protect the baby skin.

Washing few and not very dirty clothes quickly.

Mixed load consisting of textiles made of cotton and synthetics.

Washing the activewear. 

Specially for jeans.

Extra short programme approx, suitable for lightly soiled 

washing as a small amounts of laundry.

Hand or machine-washable wool or richwool textiles.Especially 

gentle wash programme to prevent shrinkage, longer 

programme pauses (textiles rest in wash liquor).

Spins and drains the water.

Rinses and then spins the laundry, and then drains the water. 

Spin Only                         

Rinse&Spin                 

Baby Care                            

Jeans            

Synthetic                        

Rapid 45‘

Sportswear

Drum Clean

Able to clean normally soiled cotton laundry declared to be 

washable at 40 °C or 60 °C, together in the same cycle.

The Steam Wash can deeply penetrate the fiber, which effectively

eliminate bacterias and germs, preventing odors and protecting 

health.

ECO 40-60

Steam

Specially set in this machine to clean the drum and tube. It 

applys 90 °C high temperature sterilization to make the 

clothes washing more green. When this programme is 

performed, the clothes or other washing cannot be added. 

When proper amount of chlorine bleaching agent is put in, 

the barrel cleaning effect will be better. The customer can use  

this programme regularly according to the need. 

20℃ Able to clean lightly soiled cotton laundry, at a nominal

temperature of 20 °C.
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OPERATION

Option

1200

40

40

40

40

20

20

60

90

--

--

40

40

--

20

Cold

Default 

Temp.(℃)
Default spin
speed in rpm

Cotton

Synthetic

Mix

Jeans

Sportswear

20℃

Baby Care

Drum Clean

Spin Only

Rinse & Spin

Wool

Steam

ECO 40-60

Rapid 45’

Quick 15’

For the maximum spin speed, program time, and other details of the 
   ECO 40-60 program, please refer to the content on the Product Fiche page.
• The table shows which cycle offers which options for adjustment. 

• 

Note!

800

800

800

800

800

800

800

--

800

800

600

800

--

800

800
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OPERATION

Delay
Set the Delay function:

1. Select a programme; 2.Press the Delay button to choose the time0-24H; 

3.Press [Start/Pause] to commence the delay operation

Choose the Programme StartSetting time

Delay

Cancel the Delay function: 

Press the [Delay] button until the display be 0H.It should be pressed before starting the

 programme. If the programme already started, should switch off programme to reset a new one. 

Extra Rinse
The laundry will undergo extra rinse once after you select it. 

Caution!
•  If there is any break in the power supply while the machine is operating, a 
    special memory stores the selected programme and when the power is 
    restarted,  the program will continue.

Pre Wash
The Prewash function can get an extra wash before main wash,it is suitable for washing the 

dust rises to surface of the clothes;You need to put detergent into the Case (I) when select it.

Spin
Press the button to change the speed.

1200: 0-600-800-1000-1200                                

Temp.
℃,Press the button to regulate the temperature(Cold,20  40℃,60℃,90℃)

Spin

24



My Cycle
To memory the frequently used programme.

After choosing the programme and setting the options, press [Temp.] 3 sec. before 

start to wash.The default setting course is Cotton.

Mute the buzzer

To act the buzzer function, press the  button again for 3 seconds. The setting  

until the next reset.

                     

will be kept 

•  MuAfter ting the buzzer function, the sounds will not be activated any more.

Caution!

Press the [Spin]button for 3sec.,

the buzzer is mute.

Spin

Choose the Programme

Child Lock
To avoid mis operation by children. 

Start Press [ ] and [ ] 

3 sec. till buzzer beep.

Spin Delay

Spin

Choose the Programme

Delay

OPERATION
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Usage counter
1 Unplug the equipment for 10s and reconnect again.
2 Power on and within 10s, please press " Temp." and "Function" on control panel 

for around 5s until the device display shows 
digits--the value can indicate the times of equipment usage. 
3 Repeat step 1 again and customer can resume to normal operation.

. 

.
simultaneously and continuously 

.

Note!

When the Child Lock is activated, the display will alternately show “CL” and the 
remaining time.
Pressing any other button will cause the Child Lock indicator to flash.
When the program ends,  “End” will  on the display.
The Child Lock deactivates the function of all buttons except the On/Off button and 
the Child lock button!
Only the simultaneous pressing of the two buttons can deactivate the Child Lock!
Please deactivate the Child Lock before selecting a new program!

flash

 

Caution!



MAINTENANCE

•  Before your maintenance starts, please unplug the machine and close the tap.

      Cleaning The Cabinet

      Cleaning The Drum

Formic acid and its diluted solvents or equivalent are forbidden, such as 

    solvents or chemical products,etc.

•  

alcohol, 

•  Don’t put laundry in the washing machine during the drum cleaning.

Warning!！

Note!

Note!

Cleaning and Care

The rusts left inside the drum by the metal articles shall be removed immediately 
with chlorine-free detergents.
Never use steel wool.

Proper maintenance on the washing machine can extend its 
working life. The surface can be cleaned with diluted 
non-abrasive neutral detergents when necessary. If there is 
any water overflow, use the wet cloth to wipe it off immediately. 
No sharp items are allowed.
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MAINTENANCE

1. Close the tap and remove the water supply 
    hose from it.
2. Clean the filter with a brush.
3. Unscrew the water supply hose from the 
    backside of the machine. Pull out the filter 
    with long nose pliers.
4. Use a brush to clean the filter.
5. Reinstall the filter to the water inlet and 
    reconnect the water supply hose.
6. Clean the Inlet filter every 3 months 
    to ensure the normal operation of the 
    appliance.

Cleaning the Inlet Filter

•  Diminishing water flow is a sign that the filter need to be cleaned.

Note!

1 2

3 4

      Clean The Detergent Dispenser

A

Pull out the dispenser 

drawer with press the A

Clean the dispenser 

drawer under water

Insert the dispenser 

drawer

1 2 3

1.Press down the arrow location on softener cover inside the dispenser drawer.

2.Lift the clip up and take out softener cover and wash all grooves with water.

3.Restore the softener cover and push the drawer onto position. 

•  Do not use abrasive or caustic agents to clean plastic parts.
•  Clean the detergent dispenser every 3 months to ensure the normal operation of the 

    appliance.

Note!
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MAINTENANCE

Cleaning the Drain Pump Filter

Open the lower cover cap Open the filter by turning 
to the counter clockwise

Remove extraneous matter

1

Close the lower cover cap

43

2

• 

   and unplug it before cleaning the drain pump filter.

• Be careful of hot water. Allow the water to cool down. Risk of scalding!

• Clean the filter periodically every 3 months to ensure the normal operation of the 

   appliance.

Make sure that the machine has finished the washing cycle and is empty. Switch it off 

Warning!
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      Trouble Shooting

MAINTENANCE

The start of the appliance does not work or it stops during operation.
First try to find a solution to the problem, If not, contact the service centre.

Description Reason Solution

Restart after the door is closed

Check if the clothes is stuck 
Door is not closed properly

Door can’t be 

opened

Washer's safety 

protection design is working

Disconnect the power, restart 

the product

Water leakage
The connection between inlet

 pipe or outlet hose is not tight

Check and fasten water pipes

Clean up outlet hose

Clean and wipe the detergent 

box 

Abnormal noise 

Check if the fixing (bolts) have 

been removed

it’s installed on a solid 

and level floor

Check 

Indicator or display 

does not light

Disconnect the power

PC board or harness has 

connection problem

Check if the power is shut 

down and the power plug is 

connected correctly

Washing machine 
cannot start up

Detergent residues 
in the box

Detergent is dampened 

or agglomerated

Description Reason Solution

Check if the water pressure is 

too low

Straighten the water pipe

Check if the inlet valve filter is blocked

Check if the drain hose is blocked

Water injecting 

problem while 

washing 

Overtime water draining

Please try again first, call up 

service line if there are still 

troubles

Others

Water overflow Restart the washer

Restart after the door is closed

Check if the clothes is stuck 
Door is not closed properly

LED display models:

•   or the display 
    shows other alarm codes 

After the check, activate the appliance. If the problem occurs 
again, contact the service. 

Note!

29



      Technical Specifications

MAX.Current

Standard Water Pressure

10A

0.1MPa~1MPa

Power Supply 220-240V~,50Hz

Customer Service

In case of questions please contact our customer service at:

Risk of electric shock

• Never try repair an appliance which is defective of presumed to be defective.

   You may put your own and future users' lives in danger.Only authorised specialists are 

   allowed to carry out this repair work.

• Improper repair will void the warranty and subsequent damages can't be recogniced!

Warning!！

Spare part for your appliance are available for a minimum of 10 years.

     Transport
IMPORTANT STEPS WHEN MOVING THE APPLIANCE

• 
• Check, if the door and the detergent dispenser are closed properly.
• Remove the water inlet pipe and the outlet hose from the house installations.
• Let the water drain completely from the appliance (see “Maintenance Cleaning the 
   drain pump filter”)
• Important: Re-install the 4 transport bolts in the back of the appliance.
• This appliance is heavy. Transport with care. Never hold any protruding part of the
   machine when lifting. The machine door cannot be used as a handle.

Unplug the appliance and close the water inlet tap.
H

W
D

MAINTENANCE

400*610*875ALCS6201C

Dimension
(W*D*Hmm)

6.0kg

Rated PowerNet WeightWashing CapacityModel

56kg 2100W
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MAINTENANCE
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Product Fiche

):    ALCS6201C

C68.4

0.554

36

31

24

3:18

78

1200

1200

1200

6.0

43

2:36

2:36

62.9



1) The actual energy consumption will depend on how the appliance is used.
2) The actual water consumption will depend on how the appliance is used and on the 
hardness of the water.
3) 

Product Data Sheet concerning (EU) 2019/2014

The product data sheet for your appliance can be found online.
Go to https://eprel.ec.europe.eu and enter the model identifier for your appliance to 
download the data sheet.
The model identifier for your appliance can be found in the technical specifications 
section.

Delivery of the spare parts within 15 working days after having received the order.

MAINTENANCE
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ALCS6201C

MANUAL DO USUÁRIO

Leia este manual com atenção e guarde-o para referência futura.
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Por favor, leia as seguintes informações de segurança minuciosamente 
e siga-as estritamente para minimizar o risco de incêndio ou explosão, 
choque elétrico e prevenir danos materiais, lesões pessoais ou perda de 
vida. Não seguir estas instruções invalidará qualquer garantia. 

seu agente de serviço ou pessoas igualmente qualificadas para evitar um perigo. 
• Se a máquina estiver danificada, não deve ser operada a menos que seja reparada 
pelo fabricante, seu agente de serviço ou pessoas igualmente qualificadas. 
Risco de choque elétrico! 

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante,

PERIGO DE CHOQUE ELÉTRICO 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

Instruções de Segurança 

uma situação potencialmente perigosa que pode resultar 
em morte ou lesões graves, a menos que seja evitada. 

Esta combinação de símbolo e palavra de sinalização indica 

！ Aviso!

uma situação potencialmente perigosa que pode resultar 
em lesões leves ou menores. 

Esta combinação de símbolo e palavra de sinalização indica 
Nota! 

uma situação potencialmente perigosa que pode resultar 
em lesões leves ou danos à propriedade e ao meio ambiente
. 

Esta combinação de símbolo e palavra de sinalização indica 
Cuidado! 

！ Aviso!
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

• O aparelho pode ser utilizado por crianças com 8 anos de idade 
ou mais e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou falta de experiência e conhecimento, 
desde que tenham supervisão ou instruções sobre o uso do 
aparelho de forma segura e entendam os riscos envolvidos. 
As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a 
manutenção pelo usuário não devem ser feitas por cri-
anças sem supervisão. 
• As crianças devem ser supervisionadas para que não brinquem
com o aparelho. 
• Crianças com 3 anos ou menos devem ser mantidas longe 
do aparelho ou supervisionadas continuamente. 
• Animais e crianças podem entrar na máquina. Verifique a 
máquina antes de cada operação. 
• Não suba ou sente no aparelho. 

LOCAL DE INSTALAÇÃO E ARREDORES 

• Todos os produtos de lavagem e substâncias adicionais devem 
ser mantidos em local seguro, fora do alcance das crianças. 
• Não instale a máquina num piso de carpete. A obstrução das 
aberturas por um tapete pode danificar a máquina. 
• Mantenha o eletrodoméstico afastado de fontes de calor e luz solar 
direta para evitar que as peças de plástico e borracha corroam. 
• Não utilize o eletrodoméstico em ambientes húmidos ou em salas 
que contenham gases explosivos ou cáusticos. Em caso de fuga de água 
ou salpicos de água, deixe o eletrodoméstico secar ao ar livre. 
• O eletrodoméstico não deve ser instalado atrás de uma porta 
com fechadura, de uma porta de correr ou de uma porta com 
uma dobradiça no lado oposto ao da máquina de lavar. 
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

• Não opere a máquina em salas com uma temperatura abaixo 
de 5°C. Isso pode causar danos às peças. Se for inevitável, certi-
fique-se de drenar completamente a água do eletrodoméstico 
após cada utilização (ver „Manutenção - Limpeza do filtro da 
bomba de drenagem“) para evitar danos causados pelo gelo. 
• Nunca utilize sprays ou substâncias inflamáveis na proximi-
dade imediata do eletrodoméstico. 

INSTALAÇÃO 

• Remova todo o material de embalagem e os parafusos de transporte antes de
usar o eletrodoméstico. Caso contrário, poderá resultar em danos graves. 
• Este eletrodoméstico está equipado com uma única válvula de en-
trada e pode ser conectado apenas à alimentação de água fria. 
• A ficha principal deve ser acessível após a instalação. 
• Antes de lavar roupas pela primeira vez, o produto deve ser 
operado uma vez em todos os procedimentos sem roupas 
dentro. 
• Não coloque objetos excessivamente pesados no eletrodoméstico,
como recipientes de água ou dispositivos de aquecimento. 
• Os novos conjuntos de mangueiras fornecidos com o eletrodoméstico devem 
ser usados e os conjuntos de mangueiras antigos não devem ser reutilizados. 
• Máx. Pressão da água de entrada 1 MPa. Pressão mínima 
da água de entrada 0.1MPa. 

CONEXÃO ELÉTRICA 
• Certifique-se de que o cabo de alimentação não está preso pela má-
quina, pois pode ser danificado. 
• Conecte o produto a uma tomada aterrada protegida por um fusível
que cumpra os valores na tabela de "Especificações Técnicas". 
A instalação do aterramento deve ser feita por um eletricista qualificado. 
Certifique-se de que a máquina está instalada de acordo com os 
regulamentos locais. 
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

• As conexões de água e elétricas devem ser realizadas por um 
técnico qualificado de acordo com as instruções do fabricante e 
regulamentos locais de segurança. 

•Não use várias tomadas ou extensões. 
•O aparelho não deve ter um dispositivo de comutação externo, como um tempori-
zador, ou estar ligado a um circuito que é regularmente ligado e desligado. 
•Não puxe o plugue da tomada se houver gás inflamável ao redor. 
•Nunca puxe o plugue da tomada com as mãos molhadas. 
•Sempre puxe pelo plugue, não pelo cabo. 
•Sempre desligue o aparelho se não estiver sendo usado. 

！ Aviso!

CONEXÕES DE ÁGUA 

• Verifique as conexões dos tubos de entrada de água, da torneira de água e 
da mangueira de saída em busca de possíveis problemas devido a mudanças
na pressão da água. Se as conexões afrouxarem ou vazarem, feche a tor-
neira de água e faça o reparo. Não use o aparelho antes que os tubos e man-
gueiras estejam instalados corretamente por pessoas qualificadas. 
• A porta de vidro pode ficar muito quente durante a operação. 
Mantenha crianças e animais de estimação longe da máquina 
enquanto ela estiver em funcionamento. 
• As mangueiras de entrada e saída de água devem ser instaladas com segurança e 
permanecerem intactas. Caso contrário, pode ocorrer vazamento de água. 
• Não remova o filtro da bomba de drenagem enquanto ainda houver
água no eletrodoméstico. Grandes quantidades de água podem 
vazar, e há risco de queimaduras devido à água quente. 
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

OPERAÇÃO E MANUTENÇÃO 

• Nunca use solventes inflamáveis, explosivos ou tóxicos. Não uti-
lize gasolina, álcool, etc. como detergentes. Selecione apenas
detergentes adequados para lavagem em máquina. 
• Certifique-se de que todos os bolsos estejam vazios. Itens afiados
e rígidos, como moedas, broches, pregos, parafusos, pedras,
etc., podem causar danos graves a esta máquina. 
• Remova todos os objetos dos bolsos, como isqueiros e fósforos
, antes de usar o eletrodoméstico. 
• Enxágue completamente os itens que foram lavados à mão. 
• Itens que tenham sido sujados com substâncias como óleo de 
cozinha, acetona, álcool, gasolina, querosene, removedores 
de manchas, terebintina, cera e removedores de cera devem 
ser lavados em água quente com uma quantidade extra de de-
tergente antes de serem secos no eletrodoméstico. 
• Itens contendo espuma de borracha (espuma de látex), toucas
de banho, têxteis impermeáveis, artigos com revestimento 
de borracha e roupas ou almofadas com almofadas de es-
puma de borracha não devem ser secos na máquina. 
• Amaciantes de tecido ou produtos similares devem ser 
usados conforme recomendado nas suas instruções. 
• Nunca tente abrir a porta com força. A porta será destran-
cada logo após o fim de um ciclo. 
• Por favor, não feche a porta com força excessiva. Se encontrar
dificuldade em fechar a porta, verifique se as roupas estão
devidamente inseridas e distribuídas. 
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

• Sempre desligue o eletrodoméstico e feche a torneira de água 
antes da limpeza e manutenção e após cada utilização. 
• Nunca despeje água sobre o eletrodoméstico para fins de limpeza. 
Risco de choque elétrico! 
• As reparações só devem ser realizadas pelo fabricante, pelo seu 
agente de serviço ou por pessoas devidamente qualificadas, a fim 
de evitar um perigo. O produtor não será responsável por danos 
causados pela intervenção de pessoas não autorizadas. 

TRANSPORT
• Antes do Transporte: 
-Os parafusos devem ser reinstalados na máquina por 
uma pessoa especializada 
-A água acumulada deve ser drenada da máquina 
• Este eletrodoméstico é pesado. Transporte com cuidado. Nunca segure 
em qualquer parte saliente da máquina ao levantar. A porta da máquina 

UTILIZAÇÃO PREVISTA 
O produto destina-se apenas a uso doméstico e para têxteis em quanti-
dades domésticas adequadas para lavagem e secagem em máquina. 
Este eletrodoméstico destina-se apenas a uso interior e não é des-
tinado a uso embutido. Utilize apenas de acordo com estas instru-
ções. O eletrodoméstico não é destinado a uso comercial. 
Qualquer outro uso é considerado como uso impróprio. O produtor não é 
responsável por quaisquer danos ou lesões que possam resultar dele. 
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

Esta marcação indica que este produto não deve ser descartado 
com outros resíduos domésticos em toda a UE . Para evitar pos-
síveis danos ao meio ambiente ou à saúde humana decorrentes
do descarte de resíduos não controlado, recicle-o de forma res-
ponsável para promover a reutilização sustentável dos recursos

materiais . Para devolver seu dispositivo usado, por favor, utilize os
sistemas de coleta ou entre em contato com o revendedor onde
o produto foi adquirido. Eles retornam e podem levar este pro-
duto para reciclagem ambiental segura. 

Embalagem/Aparelho antigo
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INSTALAÇÃO 

Descrição do produto 

Acessórios 

Tampa de transporte 

furo de enchimento 

Mangueira de alimentação 

água fria 

• O gráfico da linha de produtos é apenas para referência, por favor 
consulte o produto real como padrão. 

Nota! 

Tambor Painel de controle 

Dispensador de detergente 

Filtro de serviço 

Porta 

Mangueira de drenagem 

Manual do proprietário 

Cabo de alimentação 

9
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INSTALAÇÃO 

Instalação 

Antes de instalar a máquina, a localização caracteri-
zada a seguir deve ser selecionada: 1. Super-

fície rígida, seca e nivelada 
2. Evite luz solar direta 
3. Ventilação suficiente 
4. A temperatura ambiente está acima de 0℃
5. Mantenha longe de fontes de calor como carvão ou gás. 

como 

Desembalando a máquina de lavar 

1. Remova a caixa de papelão e a embalagem de isopor. 
2. Levante a máquina de lavar e remova a embalagem da base. 

3. Remova a fita que prende o cabo de alimentação e a mangueira de drenagem. 
4. Remova a mangueira de entrada do tambor. 

Certifique-se de que o pequeno 
triângulo de espuma é removido juntamente com o inferior. Caso contrário, deite a unidade
de lado e remova manualmente a pequena espuma da parte inferior da unidade. 

Por favor, siga os seguintes passos para remover os parafusos: 
1. Afrouxe 4 parafusos com a chave inglesa e depois remova-os. 
2. Tampe os furos com as tampas de transporte. 
3. Guarde corretamente os parafusos de transporte para uso futuro. 

Remova os parafusos de transporte 

•

•

A estabilidade é importante para evitar que o 
produto se mova! 
Certifique-se de que o produto não deve ficar
em cima do cabo de alimentação. 

！ Aviso!

•

•

O material de embalagem (por exemplo, filmes, iso-
por) pode ser perigoso para as crianças. 
Existe um risco de sufocação! Mantenha 
toda a embalagem longe das crianças. 

！ Aviso!

•
• produto 

você 

Deve remover os parafusos de transporte da parte traseira antes de usar o produto. 
Vai precisar dos parafusos de transporte novamente se mover o , por isso certifique-se de 

guardá-los num local seguro. 

！ Aviso!

ww

W> 20mm

Área de instalação 
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INSTALAÇÃO 

Remova os parafusos de transporte 

• Deve remover os parafusos de transporte da parte traseira antes de usar o produto. 
！ Aviso!

Afrouxe os 4 parafusos de trans-
porte com uma chave de boca. 

Remova os parafusos in-
cluindo as partes de borracha
e guarde-os para uso futuro
. 

Feche os furos usando 
tampas de cobertura. 

Nivelar a máquina de lavar 

• As porcas de bloqueio em todos os quatro pés devem ser apertadas firmemente contra a estrutura. 

！ Aviso!

1. Afrouxe a porca de bloqueio. 
2. Gire o pé até que toque no chão. 
3. Ajuste as pernas e aperte as porcas com uma chave de 
boca. Certifique-se de que a máquina está nivelada e firme.

Conectar a mangueira de abastecimento de água 

Para evitar vazamentos ou danos causados pela água, siga as instruções deste capítulo 
• Não dobre, amasse ou modifique a mangueira de entrada de água. 

！ Aviso!

Conecte a mangueira de abasteci-
mento de água à válvula de entrada 
de água e a uma torneira com 
água fria conforme indicado. 

• Conecte manualmente, não utilize ferramentas. Verifique se as conexões estão bem apertadas. 
Nota! 
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INSTALAÇÃO 

！ Aviso!

Mangueira de Drenagem 

Existem duas maneiras de colocar a extremidade da mangueira de 
drenagem: 1. Coloque-a no coletor de água. 2. Conecte-a ao tubo de drenagem lateral

do coletor. 

•
• Se a mangueira de drenagem for muito longa, não a force dentro da máquina

de lavar, pois causará ruídos anormais. 

Ao instalar a mangueira de drenagem, fixe-a corretamente com uma corda. 

•
• Posicione corretamente a mangueira de drenagem, caso contrário, danos podem resultar em vazamentos de água. 

Não dobre ou prolongue a mangueira de drenagem. 

Coletor de 
água 60

cm
.

M
ín

10
0c

m
.

M
áx

Coletor 

Suporte de Mangueira 

Ligar 

Máx.100cm 
Mín.60cm 

M
ín

.6
0c

m
 

M
áx

.1
00

cm
 

• Se a máquina tiver suporte para mangueira de drenagem, por favor instale-o como indicado abaixo. 

！ Aviso!

Nota! 
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INSTALAÇÃO 

• Certifique-se de montar as esponjas acústicas, que podem reduzir efetiva-
mente o ruído causado pela máquina durante o funcionamento, a fim de 
proporcionar um ambiente de vida mais tranquilo e silencioso. 

Nota! 
Esponja Acústica 

2x
2x

1. Coloque a máquina no chão, usando algum material macio como espuma 
ou roupas entre a máquina e o chão para proteção; 

2. Cole as 2x esponjas mais longas nas bordas inferiores mais longas da má-
quina, e as 2x esponjas mais curtas nas bordas inferiores mais curtas. 
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Início Rápido 

OPERAÇÃO 

• Antes de lavar, certifique-se de que a máquina de lavar está instalada corretamente. 
• Seu eletrodoméstico foi minuciosamente verificado antes de sair da fábrica. Para 

remover qualquer água residual e neutralizar odores potenciais, é recomendável
limpar o seu eletrodoméstico antes do primeiro uso. Por esse motivo, inicie a 
Limpeza do Tambor sem roupa e detergente. 

Cuidado! 

1. Antes de Lavar 

Abrir torneira Carregar 

Fechar 
porta da máquina 

Ligar à corrente 

Adicionar detergente 

• O detergente precisa de ser adici-
onado em " caixa I" após seleci-
onar a pré-lavagem para máqui-
nas com esta função. 
• Certifique-se de que as abas do tambor 
estão devidamente trancadas. 

• Todos os ganchos de metal de-
vem estar corretamente presos dentro
da aba da porta traseira. 

1 2 3

5 6

Nota! 

Pré-lavagem Amaciador Lavagem principal 
4

Fechar 
porta do tambor 

• Verificar o rolo antes de cada lavagem, 
deve rodar suavemente. 

2. Lavagem 

Selecionar programaSelecionar função ou 

manter as configu-

rações padrão 

Pressionar 
Iniciar/Pausa para 
iniciar o programa 

2 3 4

Ligar 

1

Todas as luzes desligadas. 

3. Após a lavagem 

• O Passo 3 é opcional. 

Nota! 

terra 
terminal



• A temperatura ambiente da máquina de lavar deve ser de 5-40°C. Se utilizada abaixo de 
0°C, a válvula de entrada e o sistema de drenagem podem ser danificados. Se a má-
quina for instalada em condições de congelamento, deve ser transferida para a tem-
peratura ambiente normal para garantir que a mangueira de abastecimento de água 
e a mangueira de drenagem possam descongelar antes de serem usadas. 

• Por favor, verifique as etiquetas de cuidados com a roupa e as instruções de uso do 
detergente antes de lavar. Use um detergente não espumante ou menos espu-
mante adequado para lavagem em máquina corretamente. 

Amarre tiras de tecido longas
e cintos, feche zíperes e botões

Retire todos os itens dos 
bolsos 

Coloque itens pequenos em
um saco de lavanderia 

Verifique a etiqueta de cuidados 

Antes de Cada Lavagem 

Vire do avesso tecidos que formam bolinhas facilmente e de 

pelo longo 

Separe a roupa de acordo 
com a cor e o tipo de tecido 

OPERAÇÃO 

1 2 3

4 5 6
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• Não lave artigos que tenham sido limpos, lavados, embebidos ou manchados 
com substâncias combustíveis ou explosivas como cera, óleo, tinta, gasolina, ál-
cool, querosene e outros materiais inflamáveis. 

• Lavar peças de roupa únicas pode facilmente criar grande excentricidade e causar 
alarme devido ao desequilíbrio. Portanto, sugere-se adicionar uma ou duas peças de 
roupa a mais na lavagem para que a centrifugação possa ser feita suavemente. 

• Não lave, nem centrifugue assentos à prova d'água, tapetes ou roupas.

！ Aviso!



OPERAÇÃO 

Dispensador de Detergente 
Detergente Pré-Lavagem 
Detergente Principal 
Amaciador 

II
I

Retire o dispensador 

Cuidado! 
• O detergente só precisa 
ser adicionado em 
" caso I" após selecionar a pré-lavagem 
para máquinas com essa função. 
• Não exceda a marca de nível 
“MAX” ao encher de detergente, 
aditivos ou amaciador. 

Pré-Lavagem Amaciador Lavagem Principal 

Programa 
Algodão 
Sintético 
Mistura 
Jeans

Roupa Desportiva 

Limpeza do Tambor 

20℃
Vapor 

Meios obrigatórios ○ Meios opcionais

Programa 
Apenas Centrifugar 

Enxaguar & Centrifugar 

Lã 
Cuidado do Bebé 

Rápido 15’ 
ECO 40-60
Rápido 45’ 

16



Recomendação de Detergente 

OPERAÇÃO 

Detergente aglomerante ou viscoso ou aditivo pode ser diluído em um 
pouco de água antes de despejá-lo no compartimento do detergente, para evitar
que a entrada fique bloqueada e cause um transbordamento de água. 

• Por favor, escolha o tipo adequado de detergente para obter o máximo de-
sempenho de lavagem e um mínimo de consumo de água e energia 

• Para obter o melhor resultado de limpeza, é importante uma dosagem adequada de detergente. 
• Use uma quantidade reduzida de detergente se o tambor não estiver completamente cheio. 
• Ajuste sempre a quantidade de detergente à dureza da água, se a 

água da torneira for macia, use menos detergente. 
• Dose de acordo com o quão suja está a sua roupa, roupas menos sujas

requerem menos detergente. 
• Detergente altamente concentrado (detergente compacto) requer do-

sagem particularmente precisa. 

Os seguintes sintomas são um sinal de excesso de detergente: 
- formação de espuma intensa 
- resultado de lavagem e enxaguamento fraco 

Os seguintes sintomas são um sinal de subdosagem de detergente: 
- a roupa fica cinzenta 
- acumulação de depósitos de calcário no tambor, no elemento de aqueci-

mento e/ou na roupa 

•

Nota! 
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Detergente de lavagem 
recomendado 
Detergente de alta performance 
com agentes branqueadores e
branqueadores óticos 

Detergente de cor sem 
agente branqueador e bran-
queadores óticos 

Detergente de cor ou suave 
sem branqueadores óticos 

Detergente de lavagem suave 

Detergente especial para lã 

Ciclos de lavagem 

Algodão, Mistura 

Algodão, Mistura 

Sintético 

Sintético 

Lã 

Temp. 
de lavagem 

20/
40/60

Tipo de roupa e têxtil 

Roupa branca feita 
de algodão 
ou linho resistente a ferver 

Roupa colorida feita 
de algodão ou linho 

Roupa colorida feita de fi-
bras de fácil cuidado ou 
materiais sintéticos 
Têxteis delicados, seda, 
viscose

Lã 

Frio/20/ 
40

Frio/20/ 
40



OPERAÇÃO 

Painel de Controlo 

Energia 
O produto está ligado/desligado. 

Iniciar/Pausa
Pressione o botão para iniciar ou 
pausar o ciclo de lavagem. 
Programas 
Disponível de acordo com o tipo de roupa. 

Opção 
Isso permite que você selecione uma função adicional 

. 

1

3

2

4

Ecrã 
O ecrã mostra as definições, tempo estimado restante, opções e mensagens de estado
para a sua máquina de lavar. O ecrã permanecerá ligado durante o ciclo. 

5

B Trinco da Porta

D Pré-lavagem

A Ecrã
Tempo de Lavagem Tempo de Atraso 

Fim Error

AC

C Atraso

E Enxaguamento
Extra

B E

D

1200

18



Programa Carga (kg) Tempo de Exibição 

Algodão 

Sintético 

Misturar 

Jeans

Sportswear

20℃

Cuidados 
com o Bebê 
Limpeza 
do Tambor 
Centrifugação 

Enxaguar 
& Centrifugar 
Lã 

Vapor 

ECO 40-60

Rápido 45’ 

Rápido 15’ 

• Os parâmetros nesta tabela são apenas para referência do usuário. Os parâmetros 
reais podem ser diferentes dos parâmetros na tabela mencionada acima. 

Nota! 

2:40
2:20
1:20

1:40
0:47
1:01
2:01

1:18
0:12
0:20
1:07

1:48
3:18
0:45
0:15

6.0

2.0

3.0

6.0

2.0

-

6.0

3.0

3.0

6.0

6.0

6.0

3.0

6.0

2.0

6.0

OPERAÇÃO 

Programas 

19



• Os dados acima são apenas para referência, e os dados podem mudar 
devido a diferentes condições de uso reais. 

• As válvulas fornecidas para programas que não sejam o programa
ECO 40-60 são apenas indicativas. 

• O programa 20    é capaz de limpar roupas de algodão levemente sujas, a uma temperatura
nominal de 20 °C, que está em conformidade com o regulamento (UE) 2019/2023. 

• Em relação à EN 60456:2016/A11:2020 Com (UE)2019/2014, (UE)2019/2023, (
UE)2021/340, (UE)2021/341, a classe de eficiência energética da UE é C. Pro-
grama de teste de energia: ECO 40-60. Outros como padrão. 
Metade da carga para máquina de 6.0kg: 3.0kg. Um 
quarto da carga para máquina de 6.0kg: 2.0kg. 

℃

OPERAÇÃO 

Programas 

20
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Rápido15’ 2.0 frio 0:15 0.035 32 frio 70%/800
20℃ 3.0 20 1:01 0.207 38 20 70%/800

Algodão 6.0 60 2:45 1.280 58 60 60%/1200
Sintético 3.0 40 2:20 0.648 37 40 70%/800

Misturar 6.0 40 1:20 0.684 58 40 70%/800
6.0 -- 3:18 0.746 47 36 62.9%/1200
3.0 -- 2:36 0.470 42 31 62.9%/1200
2.0 -- 2:36 0.303 36 24 62.9%/1200

ECO 40-60



OPERAÇÃO 

1) A temperatura mais alta alcançada pela roupa no ciclo de lavagem por 
pelo menos 5 minutos. 
2) Umidade residual após o ciclo de lavagem em percentagem de conteúdo 
de água e a velocidade de centrifugação em que isso foi alcançado. 
3) O programa ECO 40-60 é capaz de limpar roupa de algodão normalmente 
suja declarada como lavável a 40°C ou 60°C, juntas no mesmo ciclo. Este programa
é usado para avaliar a conformidade com o regulamento (UE) 2019/2023. 

Os programas mais eficientes em termos de consumo de energia são geralmente 
aqueles que funcionam a temperaturas mais baixas e por períodos mais longos. 

Carregar a máquina de lavar doméstica até a capacidade indicada para os pro-
gramas respectivos contribuirá para a poupança de energia e água. 

O ruído e o teor de humidade restante são influenciados pela velocidade de 
centrifugação: quanto maior a velocidade de centrifugação na fase de centri-
fugação, maior o ruído e menor o teor de humidade restante. 

Cuidado! 
• Se houver uma interrupção no fornecimento de energia enquanto a máquina estiver 

em funcionamento, uma memória especial armazena o programa selecionado. A máquina
continuará o programa quando o fornecimento de energia for restabelecido. 
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OPERAÇÃO 

Programas 
Os programas estão disponíveis de acordo com o tipo de roupa. 

Programas 

Rápido 15‘ 

Lã 

Misturar 

Algodão Têxteis resistentes, têxteis resistentes ao calor feitos de algodão
ou linho. 
Lavar artigos sintéticos, por exemplo: camisas, casacos, misturas. 

Ao lavar têxteis de malha, a quantidade de detergente deve ser re-

duzida devido à sua construção de fios soltos e à formação fácil 

de bolhas. 

Lavar as roupas do bebé pode tornar a roupa do bebé mais limpa e melho-

rar o desempenho do enxaguamento para proteger a pele do bebé. 

Lavar pouca roupa e não muito suja rapidamente. 
Carga mista composta por têxteis de algodão e sintéticos. 
Lavar a roupa de desporto. 

Especialmente para jeans. 
Programa extra curto aproximado , adequado para lavar ligei-
ramente suja com uma pequena quantidade de roupa. 
Têxteis de lã laváveis à mão ou à máquina . Programa de lavagem es-
pecialmente suave para evitar encolhimento , pausas de programa
mais longas ( os têxteis repousam na água de lavagem ) . 
Centrifuga e drena a água. 

Enxagua e depois centrifuga a roupa, e depois drena a água. 
Apenas Centrifugar 
Enxaguar&Centrifugar

Cuidados com o Bebê 

Jeans

Sintético 

Rápido 45‘ 

Roupa Desportiva 

Limpeza do Tambor 

Capaz de limpar roupa de algodão normalmente suja declarada

lavável a 40 °C ou 60 °C, juntas no mesmo ciclo. 

A Lavagem a Vapor pode penetrar profundamente na fibra, elimi-

nando eficazmente bactérias e germes, prevenindo odores e prote-

gendo a saúde. 

ECO 40-60

Vapor 

Especialmente ajustado nesta máquina para limpar o tambor e o tubo. 

Aplica uma esterilização de alta temperatura de 90 ° C para tornar a 

lavagem de roupas mais ecológica. Quando este programa é executado

, as roupas ou outras lavagens não podem ser adicionadas. 

Quando a quantidade adequada de agente de branqueamento à base de 

cloro é adicionada, o efeito de limpeza do tambor será melhor. O cliente pode 

usar este programa regularmente de acordo com a necessidade. 

20℃ Capaz de limpar roupa de algodão levemente suja, a uma 
temperatura nominal de 20 °C. 
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OPERAÇÃO 

Opção 

1200

40

40

40

40

20

20

60

90

--

--

40

40

--

20

Frio 

Tempo padrão 

(℃) 
Velocidade de centrifuga-
ção padrão em rpm 

Algodão 

Sintético 

Misturar 

Jeans

Roupa 
Desportiva 

20℃

Cuidados 
com o Bebê 
Limpeza 
do Tambor 
Centrifugação 

Enxaguar & 
Centrifugar 

Lã 

Vapor 

ECO 40-60

Rápido 45’ 

Rápido 15’ 

Para a velocidade máxima de centrifugação, tempo do programa e outros detalhes
do programa ECO 40-60, consulte o conteúdo na página da Ficha do Produto. 

• A tabela mostra quais ciclos oferecem quais opções de ajuste. 

•

Nota! 

800

800

800

800

800

800

800

--

800

800

600

800

--

800

800
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Minha Ciclo 
Para memorizar o programa frequentemente utilizado. 
Depois de escolher o programa e definir as opções, pressione [Temp.] por 3 segun-
dos antes de iniciar a lavagem. O curso de configuração padrão é Algodão. 

Silenciar o buzzer 

Para ativar a função do buzzer, pressione o botão novamente por 3 segundos. A configu-
ração será mantida até o próximo reset. 

• Depois de silenciar a função do buzzer, os sons não serão mais ativados. 
Cuidado! 

Pressione o botão [ Centrifugar ] por 3 segundos, 
o buzzer será silenciado. 

Centrifugar 

Escolha o Programa 

Bloqueio Infantil 
Para evitar operações erradas por crianças. 

Iniciar Pressione[ ]e [ ]
por 3 segundos até o buzzer soar. 

Centrifugar Atraso 

Centrifugar 

Escolha o Programa 

Atraso 

OPERAÇÃO 

25

Contador de Uso 
1 Desconecte o equipamento por 10 segundos e reconecte novamente. 
2 Ligue e dentro de 10 segundos, pressione "Temp." e "Função" no painel de controle

por cerca de 5 segundos até que o visor do disposi-
tivo mostre dígitos - o valor pode indicar o número de vezes que o equipamento foi utilizado. 
3 Repita o passo 1 novamente e o cliente pode retomar a operação normal. 

.

.

simultânea e continuamente 

.

Nota! 

Quando o Bloqueio Infantil é ativado, o visor mostrará alternadamente 
“CL” e o tempo restante. 
Pressionar qualquer outro botão fará com que o indicador do Bloqueio Infantil pisque. 
Quando o programa terminar, “Fim” aparecerá no visor. 
O Bloqueio Infantil desativa a função de todos os botões, exceto o botão Liga/
Desliga e o botão de Bloqueio Infantil! 
Apenas a pressão simultânea dos dois botões pode desativar o Bloqueio Infantil! Por
favor, desative o Bloqueio Infantil antes de selecionar um novo programa! 

pisca 

Cuidado! 



MANUTENÇÃO 

Limpeza e Cuidados 
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MANUTENÇÃO 
Limpeza do Filtro de Entrada 

1 2

3 4
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MANUTENÇÃO 

Limpeza do Filtro da Bomba de Drenagem 

Abra a tampa inferior Abra o filtro girando no sen-
tido anti-horário 

Remova matéria estranha 

1

Feche a tampa inferior 

43

2

•

e desligue antes de limpar o filtro da bomba de drenagem. 
• Tenha cuidado com água quente. Deixe a água esfriar. Risco de queimaduras! 
• Limpe o filtro periodicamente a cada 3 meses para garantir o funcionamento

normal do eletrodoméstico. 

Certifique-se de que a máquina tenha terminado o ciclo de lavagem e esteja vazia. Desligue-a 

Aviso! 
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Resolução de Problemas 

MANUTENÇÃO 

O início do eletrodoméstico não funciona ou para durante a operação.
Primeiro tente encontrar uma solução para o problema, Se não,entre em contato com o centro de serviço.

Descrição Motivo Solução 
Reinicie após a porta ser fechada 

A porta não está fechada corretamente Verifique se a roupa está presa

A porta não pode ser 

aberta 
O design de proteção de segurança da

máquina de lavar está funcionando 

Desconecte a energia, reinicie 
o produto 

Vazamento de água 
A conexão entre o tubo de entrada ou a 

mangueira de saída não está apertada 

Verifique e aperte os tubos de água
Limpe a mangueira de saída 

Limpe e limpe o compartimento 
de detergente 

Ruído anormal 
Verifique se os parafusos de fixação
foram removidos e se está ins-

talado em um piso sólido
e nivelado 
Verifique 

Indicador ou visor 
não acende 

Desligue a energia 
Placa do PC ou chicote tem 
problema de conexão 

Verifique se a energia está desligada
e o plugue de energia está conec-
tado corretamente 

Máquina de lavar não con-
segue iniciar 

Resíduos de detergente 
na caixa 

Detergente está úmido 
ou aglomerado 

Descrição Motivo Solução 

Verifique se a pressão da água 
está muito baixa Endireite o tubo 
de água Verifique se o filtro da vál-
vula de entrada está bloqueado 
Verifique se a mangueira 
de drenagem está bloqueada 

Problema de injeção de água 

enquanto 
lava 

Drenagem de água em excesso 

Por favor, tente novamente primeiro
, ligue para a linha de serviço se 
ainda houver problemas 

Outros 

Transbordamento de água Reinicie a máquina de lavar 

Reinicie após a porta ser fechada 
A porta não está fechada corretamente Verifique se a roupa está presa 

Modelos de display LED: 

• ou o visor 
mostra outros códigos de alarme 

Após a verificação,ative o eletrodoméstico.Se o problema ocorrer
novamente,entre em contato com o serviço.

Nota! 

29



ALCS6201C



MANUTENÇÃO 
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Ficha do Produto 

)：

C68.4

0.554

36

31

24

3:18

78

1200

1200

1200

6.0

43

2:36

2:36

62.9

ALCS6201C



1) O consumo real de energia dependerá da forma como o eletrodoméstico é utilizado. 
2) O consumo real de água dependerá da forma como o eletrodoméstico é 
utilizado e da dureza da água. 
3)

Ficha de Dados do Produto relativa ao Regulamento (UE) 2019/2014 

A ficha de dados do produto para o seu eletrodoméstico pode ser encontrada online. 
Acesse https://eprel.ec.europe.eu e insira o identificador do modelo do seu 
eletrodoméstico para baixar a ficha de dados. 
O identificador do modelo do seu eletrodoméstico pode ser encontrado na se-
ção de especificações técnicas. 

Entrega das peças de reposição dentro de 15 dias úteis após o recebi-
mento do pedido. 

MANUTENÇÃO 
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